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Цель освоения дисциплины: 

Целью изучения дисциплины «Межкультурная бизнес коммуникация» является развитие 

способности к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для 

решения задач профессиональной деятельности (УК ОС-4), способность управлять организациями, 

подразделениями, группами (командами) сотрудников, проектами и сетями (ПК-1), в ом числе 

приобретение студентами навыков использования инструментами включения эффективных 

межкультурных коммуникаций.  

 
Результаты освоения дисциплины: 

 

Знать:  

˗ значение и роль коммуникации в международном бизнесе; 

˗ социально-психологические характеристики коммуникации в международном 

бизнесе; 

˗ ключевые понятия, основы и инструменты теории коммуникации и практической 

реализации стратегий и тактик профессионального взаимодействия в глобальном 

контексте; 

˗ методика оценки коммуникативных процессов взаимодействия в глобальной бизнес-

среде; 

 

Уметь: 

˗ оценить коммуникативные процессы взаимодействия в глобальной бизнес-среде; 

 

Владеть:  

˗ владеть навыками, техниками и инструментами, чтобы стать эффективным 

переговорщиком в профессиональной сфере; 

˗ владеть навыками анализа и обсуждения коммуникативных стратегических целей и 

тактик, необходимых для их достижения. 

 

План курса: 

Тема 1. Обзор модуля и введение. Что такое процесс общения? 

Тема 2. Структурные модели общения. Уровни общения. 

Тема 3. Основные типы общения людей. Барьеры для эффективного общения. 

Тема 4. Виды профессионального общения. Условия и принципы реализации 

профессионального общения. 

Тема 5. Монолог и диалогическая речевая тактика. 

Тема 6. Управление стратегиями и тактиками в современном профессиональном общении. 

Тема 7. Умение моделировать переговорный процесс как основа профессионального 

делового взаимодействия. 

Тема 8. Типы переговоров. Принципиальные переговоры. 



Тема 9. Жесткие переговоры. Манипуляции в переговорном процессе. Черная риторика. 

Тема 10. Как понимать культурные различия в переговорах. 

Тема 11. Управление невербальным общением на профессиональном уровне. 

Тема 12. Чувства и эмоции как коммуникативные факторы 

 

Формы текущего контроля и промежуточной аттестации: 

Зачет проводится в форме письменной работы 
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